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VK 8
dDunosiornyecKkre HAyKn

Cmamus nocesawena 0cobeHHOCMAM 00pA306aHUSL IMHOXOPOHUMOE AGMOHOMHBIX COOOWecms, npoGUHYUL, OO.b-
wux u Kpynuwix 2opooos Hcnanuu. Aémop npusooum onpeoenenue 3MHOXOPOHUMA 8 UCHAHCKOM U PYCCKOM A3bIKAX,
a makdice CeMaHmMu4ecKkyio Kiaccugurayuio oannuvix eounuy. Ha mamepuane xopnyca uz 260 smnoxoponumos owiiu
YCMAHOBIEeHbL OCHOGHBIE CROCOObL UX 00PA3068aHUsL: CYpPuKCcayUs, UCNONL30BAHUE OPY20Tl OCHOBbI, CIOBOCNONCEHUE,
onywenue 4acmu ClLoIHCHO20 XOPOHUMA 8 cOYemanuu ¢ cyggurcayuel, yceuenue, usmenenue 3HA4EHUs yice cyuje-
CMEYIOWUX 6 A3bIKE CILOG.

Kniouesvie crosa u ¢hpasvi: STHOXOPOHHM; XOPOHHM; TOIOHUM; cy(ddHuKcanbHas CHHOHUMUS; Pa3HOKOPHEBbIE
CUHOHHUMBI.

Baneusn Mapuam ApTypoBHa
Poccutickuii 2cocyoapcmeennvlii nedacoeuveckuil ynugepcumem um. A. U. I'epyena
vanetsyan.vma@list.ru

O HEKOTOPBIX OCOBEHHOCT$1X OBPA30OBAHMSI 3STHOXOPOHUMOB ABTOHOMHBIX
COOBIIECTB, IIPOBUHIIHAA, BOJIbIINX U KPYITHBIX TOPOJIOB UCITAHUHN®

Kak n3BecTHO, M3yueHHe JI000T0 HHOCTPAHHOTO S3bIKa HEBO3MOXKHO 0€3 3HAKOMCTBA C €ro CTPaHOW M KYJIBTY-
poii. OueHb Ba)KHO IMMOHMMATh MEHTAIUTET HApoJa, ero oObIYau ¥ HPaBbl, IPOHUKHYThH B JIMTEPATYPY U UCKYCCTBO,
00pecTr HEKOTOpPbIE TIO3HAHUS B 00JIaCTH MY3bIKH, HAIIMOHAIBHBIX 0o U T.11. Kpome Toro, He MO/IeKHUT COMHe-
HHUIO Ba)XHOCTb 3HAHUS MMEH COOCTBEHHBIX, a TAKXKE Psila CMEXHBIX NMOHSATHH. TakMMH TOHATHSMHU SIBIISIOTCS,
B YaCTHOCTH, 3THOXOPOHHUMBI, CIIOCOOBI 00pa30BaHMsl KOTOPBIX OyIyT pacCMOTPEHBI B JaHHOH CTaThe.

[Mox TepMHHOM «3THOXOPOHUMY» (OT Tped. £8vog, «Hapom» + y@pog, «KMECTHOCTB» + Ovbua, «HAa3BaHUE, UMS»)
MOHUMAIOT HA3BaHUE JKUTEIeH, 00pa30BaHHOE OT XOPOHUMOB (COOCTBEHHBIX MMEH GOJBIIMX PETHOHOB) [3, c. 719].
Hanpumep, KaBkas — kaBkasnpl, Cubupb — cubupsiku, EBpoma — eBpomenrsl, A3ust — a3uaThl; aHAJIOTUIHO B MCIIaH-
ckoMm: Cantabria — cantabrio, cantabro (xutenb/yposkKeHeI] MCIIAaHCKOTO aBTOHOMHOTO cooOmectBa KantaOpwus,
kaHTaOpuen) (30ecv u danee nepegood IMHOXOPOHUMOSB HA PYCCKULL 361K NPUBOOUmMcs no usoanuio: Boakosa I U.,
Jemenmves A. B. Hcnanusa: yueOHblll UCHAHCKO-PYCCKUL JUH2B0CMPAHO8eOYecKUll cio8apb-cnpagodynux [1]),
las Islas Canarias — canariense, canario (xutens/ypoxener; Kanapckux octpoBoB) u T.11. Takum 06pa3oM, 3THOXO-
POHUM SIBJISIETCSI TEM Ha3BaHUEM, KOTOPOE M3HAYaJIbHO Y MHOTHMX HapoJOB CIY)XKWJIO JUIS NPOTHBONOCTABIICHHUS
«MBl — OHHM»; OHO OTpa)kKaeT CaMOCO3HaHHE, MOHMMAaHHE CBOEH HE3aBHCUMOCTH M O0OCOOJEHHOCTH OT JPYrHX
HApPOJIOB, UCKJIFOUUTEILHOCTH 1 00IIHOCTH [3].

B ncrmaHcKoM sI3bIKE TEPMUHY «3THOXOPOHHM» COOTBETCTBYET TEPMHUH «gentilicio», IMEIOLIMi clieyIoline 3Ha-
4yeHus:: 1) JII0ACKOH, YenoBevecKuid; 2) poJoBoH, (paMIIbHBIN; INIEeMEHHOM; 3) (IMHrB.) 0003HAYArONIUH HALIMOHAIIb-
HOCTB (MECTO JKUTENHCTBA). 2. (JIMHTB.) Ha3BaHUE JKUTENEH cTpaHsI (Topoa, cena) [9].

Kak mpaBuiio, STHOXOPOHHMEI 00pa3yroTCs HE HANPSAMYIO OT TOIIOHWMA, a OT IPOU3BOJHOTO INPIJIATaTeIIEHOTO
(Hamp., TPS3WHIOBI — Tps3UHCKHWA — ['psa3m; KpacHWHIBI — KpacHWHCKWE — Kpacnoe; madrilerio (Magpumen) —
madrileiio — Madrid, barcelonense (6apcenounen) — barcelonense — Barcelona).

YacTo 3THOXOPOHUM MOXKET 00pa30BBIBATHCS OT UCTOPHIECKOTO HA3BaHUS MECTHOCTH. Tak, HampuMmep, BO MHOTHX
EBPOIIEHCKHX sI3bIKaX HapsIy ¢ ATHOXOPOHUMAaMH, 00pPa30BaHHBIMH OT COBPEMEHHBIX TOIIOHUMOB, IIKPOKO HCHOJb-
3YIOTCSl ITHOXOPOHUMBI, 00pa30BaHHbIE OT COOTBETCTBYIOIINX JATHHCKUX WIJIM MHBIX Ha3BaHuid. Hampumep, MaHKy-
HUAHIBI — kuTenu Mandectepa (oT (J1aT.) Mancunium; B pyCCKOM SI3bIKE YMOTPEOISIETCS TIaBHBIM 00pa3oM JIst
0003HaueHNs UTPOKOB (hyTOOIBHOTO KiTyba «Manuectep FOnaiTen») [6]. B ncnanckom s3pIke aHAIOTUYHBIM TIPH-
MEpPOM MOXKET MOCITY>KHTh dTHOXOpoHHUM «hispalensey, «hispaletoy, «hispaliense» (ceBuiielr), BOCXOISIINH K JTaTHH-
ckomy Hasauuro Cesunbu — Hispalis.

CemaHTHYeCKas KacCH(HUKANNS STHOXOPOHIMOB MO3BOJISIET BBIACIHUTH CIEAYIOIINE UX KIIACChI:

1) HammeHOBaHHMS X)uUTeNel rocynapcts (Esparia — espainiol, hispano, hispanense, hispaniense / ucranen);

2) HaMMEHOBAHUsI XKHUTeNel MPOBHHIMK/pernona/oonactu/mrara (Gerona — gerundense / )utenb Ui yporxKeHeI|
poBHHIMN JKupoHa);

3) namMmeHOBaHuUs xutenei ropoaos (Barcelona — barcelonés / 6apcenonen),

4) HamMeHOBaHHWSA XUTeleH paiioHoB ropona (Valdespartera — valdesparterano / sxutenp paiiona Banbnecmap-
Tepa (paiion Basnpnecnaprepa HaxoaMTes Ha I0XKHOM okpanHe roposa Caparoca)).

Takum 00pa3oM, ITHOXOPOHUM HCIIONIBb3YETCs JJIsi UMEHOBAHMS JKUTEJIEH ONpeNleICHHOW TEpPUTOPHH: CTPaHbl,
peruoHa, NpoBUHIUH, 00JIaCTH, TOPOJa U T.JI.

Ha ocHoBe cnoBapst ucmaHckux 3THOXOpoHUMOB «Diccionario de gentilicios espafioles» [8] u HHTEpHET-pecypcoB,
TaKUX Kak UHTepHeT-cripaBouHuKu «Buggol» [7] u «Profesor en Lineay [10], Hamu ObLI cOCTaBJICH KOPITYC 3THOXOPO-
HUMOB VcniaHuu, BKITIOYAIONMH HAaMMEHOBAHHUS KHUTEJIEeH aBTOHOMHBIX COOOLIECTB M NPOBHHIMH (C MX CTOJHMLIAMH),
OOJBIINX ¥ KPYHIHBIX TOpo10B. O0IIee KOIMIeCTBO ITHOXOPOHUMOB COCTaBIIO 260 HANMEHOBAHHUI.

© Banewsn M. A., 2015
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AHanu3 CO3JaHHOTO KOpIyca 3THOXOPOHHUMOB KChmaHWM MO3BOJIIET YCTAHOBUTH HMX CJIOBOOOPA30BaTEIbHBIE
ocobennocty. Takum 06pa3oM, ObUTH YCTAHOBJIEHBI CIIEAYIOIIIE CIIOCOOBI 00pa30BaHMs 3THOXOPOHHUMOB Mcrianuu:

1) ob6pa3zoBaHMEe 3THOXOPOHUMOB IPH TOMOITH Cy()PHUKCOB;

2) obOpazoBaHHE 3THOXOPOHHUMOB OT APYTHX OCHOB;

3) obpa3oBaHHE STHOXOPOHNMOB IPH IIOMOIIIH CIOBOCTIOKCHHUS;

4) oOpa3oBaHHE 3THOXOPOHUMOB TPH MOMOIIM OIMYIICHUS! BTOPOM YaCTH COCTABHOTO XOPOHHUMA B COYCTAHHU
¢ cypdukcanmei;

5) o06pa3oBaHKe 3THOXOPOHUMOB MPH TIOMOIIHU OMYILEHHUS IEPBOI YaCTH COCTABHOT'O XOPOHUMA;

6) oOpa3oBaHHEC 3THOXOPOHHUMOB IMYTEM YCEUYCHHUs, TO €CTh OTOpachiBaHus cy(dukca uiam 3JIeMeHTa, BHEIIHE
CXOJHOTO ¢ cyddurcom;

7) oOpa3oBaHHE 3THOXOPOHHMOB ITyTEM W3MCHCHHUS 3HAUCHUS Y)KE CYIICCTBYIOIIUX B SI3bIKE CJIOB.

1. CaMbIM YacTbIM U3 NEPCUMCIICHHBIX BBIIIEC CHOCO6OB 06pa30BaHI/I)I HUCHAaHCKUX 3THOXOPOHUMOB ABJIACTCA
cybouxcanus. B Hamem kopryce Ha 260 exuHUL TpUXoANTCs 27 pa3nuyHbIX cypdukcos:

-aco: Parla - barraco / Tlapna — xutens [1apasr;

-an: Cataluiia — cataldn / KatanoHus — KaTaJIOHELL,

-ano: Asturias — asturiano / Actypus — acTypuer;

-arra: San Sebastian — donostiarra / Can-CebacthbsiH — xutens Topoga Can-CedacThsH;

-ego: Galicia — gallego / Nanucus — ranucuer;

-enco: Ibiza — ibicenco / UBuca — xwutens octpoBa MBuca;

-eno: Dos Hermanas — nazareno / Jloc-Opmanac — xutens ropoja Jloc-Opmanac;

-ense: Burgos — burgense / Byproc — 6yprocer;

-efio: Madrid — madriderio | Manpun — manpuperr,

-ero: Alcobendas — campiriero / AnpkobeHnac — )KUTelb ropoaa AnbkoOeHaac;

-és: Cordoba — cordobés | Kopnosa — xxurens Kopaossr;

-eta: Teruel — turboleta / Tepyanp — KuTenb NPOBUHIMK/TOpOsa Tepyaib;

-ese: La Laguna — lagunese / Jla Jlaryna — sxwurens ropoaa Jla Jlaryna;

-eto: Sevilla — hispaleto / CeBuiibs — ce€BUIIELL;

-i: Andalucia — andalusi | Auganycust — aHIayCHerr,

-ica: Pamplona — Pamplonica / ITamrutiona — skuresns [TaMIUIOHBL;

-ico: Galicia — galaico / Tanucus — ranucuerr;

-in: Badalona — badalonin / Bananona — 6anaaoHeLr;

-ino: Bilbao - bilbaino / buns6ao — )KuUTeEIb TPOBUHIMA Bris6ao;

-ino: Ciudad Real — ciudadrealino / Crroman-Peans — xxutesns npounin/ropoaa Crionan-Pearb,;

-ista: Tarragona — tarraconista / Tapparona — TapparoHetr;

-ita: Cadiz — gaderita /| Kaguc — kaqucers;

-ito: Parla — barraquito / Tlapna — sxurens [apibr;

-0: las Islas Canarias — canario / Kanapckue octpoBa — KaHapelr;

-ote: Navarra — agote / HaBappa — HaBapper;

-uco: Galicia — farruco / Tamucust — ranucuer,

-uz: Andalucia — andaluz | AEgamycus — aHmaITycHe.

Bce cyboukcel, ydactByomuie B 00pa30BaHHM ITHOXOPOHHMOB B HCIAHCKOM SI3bIKE, MOXKHO DPa3[esiuTh
Ha JIBe OOJIbIINE TPYIIbI — IPOJYKTHBHBIC H HETIPOAYKTHBHBIE.

CambIM IpOJYKTHBHBIM cy(ddurcoM sBisiercst cypduke -ense. M3 260 equnnn 97 oOpa3oBaHbl ¢ TOMOLIBIO 3TOTO
cyboukca, nanpumep: alavense / anaBuen, albanense / xurens npoBuHIMK/Topoaa Ansbacere, albacetense / sKuTenn
npoBuHIKU/TOpoa Anbbacere, albasitense / xutens TpOBUHIMK/TOPOa Anbbacere, alcobendense / xutenb ropona
Aunpkobenzaac u T.1. Ha BTopoM MecTe 1o 4aCTOTHOCTH UCIIOJIb30BaHus cydduKe -ano: ¢ ero moMoupo o6pazoBaHo
37 enunuI; cOOpaHHOTO HAMH KopIyca, Hanpumep: alcobendano / sxutens ropona AnbkobeHnac, aldeano / xutenb
ropona AjbkoOeHac, asturiano / acTypuen, aurgitano / >XUteib TPOBUHIUK/TOpoaa XadH U T.1. OTHOCUTENILHO YacTo
ucnoinb3yercs cyGdukce -és: ¢ ero noMoubp 00pazoBaHo 26 eIUHUII COOPAHHOTO HAMU Kopryca, Hampumep: alavés /
anaBuel, aragonés / aparoHen, avilés / aBunen, barcelonés / Gapcenonen, burgalés / Oyprocen u T.1I.

K HempoayKTHBHEIM OTHOCSATCS: -an, -arra, -€, -ego, -ero, -esco, -ica, -ico, -in, -ino, -ista, -ita, -ote, -uco, -uz.
YacToTa ux ucrnons3oBanusi — ot 1 10 3 pa3. Hampumep: catalan / xaranouen, donostiarra / sxutens ropoga Can-
Cebactbsn, gallego / ranmucuen, farruco / ranucuen, andaluz / annanycuen u T.1.

2. O06o3HauYeHUs KUTENEH ONMpPEIEICHHON MECTHOCTH B UCIIAHCKOM SI3BIKE XapaKTepH3YIOTCS O0ratoi CHHOHH-
MHUEN 3a cyeT TOTO, YTO 3THOXOPOHUMBI JJId OJHOI'O U TOT'O K€ ropoJa WJIKM NPOBUHIIUHU MOTYT O6pa30BI)IBaTI)C$I oT
pa3HbIX OCHOB.

I/IHTepeCHO OTMCTUTDH, UYTO TOJIBKO 43 XOpOHHMMa UMEIOT JIMIIb OJHOKOPHEBBIE COOTBETCTBUA CPCIAU DTHOXOPO-
HUMOB. A OCTaJbHBIC 58 TOMOHMMHYCCKUX HAUMEHOBAHHUS MMCIOT 3THOXOPOHHUMBI, HE COOTHOCSIIIHECS CO CIIOBOOO-
pa3oBaTeNFHON OCHOBOM MCXOTHOTO Ha3BaHUS (OHM MMEIOT Jpyroi kopeHs). M3 260 exurmir 186 3THOXOPOHUMOB
ABJIAAIOTCSA PaAa3HOKOPHEBBIMU.

IMpuBeneM npumep HAUMEHOBAHUSI JKUTEIIS, KOTOPOEe 00Pa30BaHO OT UHOTO KOpHs. Tak, HarmpuMep, KUTEIs Topoa
n nipoBuHIMU CeBWIIBS Ha3bIBAIOT «romulense», «hispalense», «hispaletoy», «hispaliense», «sevillano». «Hispalensey,
«hispaleto», «hispaliense» npoucxozsr ot Hispalis (I'ucnaiic) — puMckoro HasBanus HeiHemHeld CeBmiibh. B cepenune
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I Beka /10 H.3. HA MecTe (PMHUKUHCKOTO MOCEIEHHsT PUMIISIHE OCHOBAIU NOPTOBBIN ropon Mcnanuc (lucnanuc), cras-
MK PUMCKOM KOJIOHUEH, KOTOpast mofTy4yniia Ha3Bauue colonia lulia Romula unu Romulensium, OTKyIa U IPOUCXOIAUT
ATHOXOpOHHM «romulense» [2]. B 712 romy 3TOT roponx 3aBoeBaJid apadbl W CAENAd €ro CTONHIEH MPOBHUHIIUN
Huwbunos (JJimsJsh), OT KOTOPOH IIPOUCXOIUT COBpEMEHHOE HasBaHue — CeBribs [4].

3. Tpermii ciydaid SIBJSIETCS HE CaMbIM PaclpPOCTPAHEHHBIM CIIOCOOOM 00pa30BaHUS STHOXOPOHHUMOB McrmaHuu.
Crno>kHBIe HANMEHOBAHMS MECTHOCTEH (TIPOBUHITHI M COOOIIECTB), COCTOSAIINE M3 IBYX M OOJee CIIOB, 00pa3yroT 3THO-
XOPOHUMBI TIPH ITOMOIIH CJIOBOCIIOKEHUS (CIIOKEHUsT OCHOB), HanpuMmep: Gran Canaria — grancanario / )uTejb 0cTpoBa
I'par-Kanapus. Jlums 3 TomornMa 00pa3yroT 3THOXOPOHUMBI IIPH TIOMOIIH JaHHOTO CIToco0a CI0BOOOpa30BaHMSI.

4-5. Jlpyro#i ciiy4aii IpencTaBisieT COOOH OMYIICHNE TIEPBOM WM BTOPOW YaCTH CIIOKHOTO XOPOHHUMA B COUYCTAHUH
¢ cydukcanueit. Hanpumep: Castilla — La Mancha — castellano / xactunen; Santiago de Compostela — compostelano /
»utenb ropoga Cantbsiro-ae-Kommocrena u 1.4. M3 101 TonmoHMMUUYECKMX HAMMEHOBaHMA JHIIb 11 UMEIOT 3THOXOPO-
HUMBI, 00pa30BaHHBIC TIPU TIOMOIIH OMYIIECHH IEPBOI MM BTOPO YacTu ¢ cyhdukcaiueii.

6. Creayromuii croco0 sBISETCS MaJIopacIpOCTPAHEHHBIM B 00pa30BaHMU MCITAHCKUX 3THOXOPOHUMOB. Beero
2 TOTMOHMMAa UMEIOT ITHOXOPOHHUMBI, 00PAa30BaHHBIC IYTEM YCEUCHHS, TO €CTh OTOpachiBaHUs cyddukca wim die-
MEHTa, BHEITHE CXOAHOTO ¢ cydukcom, Hapumep: Asturias — astur / acTypHe.

7. TlocmemHuit ciydail mpencTaBisieT coOOH JIEKCHKO-CEMaHTHIECKHH croco0 cI0BOOOpa3oBaHus, TIE CIIOBO,
YK€ CYIISCTBYIOIee B S3bIKE, HAUMHACT UCIOJIH30BaThCS ¢ HOBBIM 3HaueHHeM. Hampumep: Alcobendas — aldeano.
Tax, y cnoBa aldeano, TOMUMO TIPSIMOTO 3HAYCHHUS «IECPEBEHCKUH JKHUTENbY», PA3BHIOCH MEPEHOCHOE 3HAYCHHUE —
KHUTENb Topoaa AnbkoOeHnac. JIume 8§ TOMOHUMHYECKIX HANMEHOBAHUH 00pa3yIOT 3THOXOPOHUMBI ITyTEM H3-
MEHCHHUS 3HAUCHUS YKe CYIIECTBYIOIIUX B SI3BIKE CIIOB.

Takum 006pa3oM, MOXKHO C/IENATh CIIEIYIOLIHE BHIBOIBL:

- B 00pa3oBaHHU 3THOXOPOHUMOB VICHaHuM KOHKYpUPYIOT cy(hdukcanbHas CHHOHUMUSA (pasHble cy(hUKCHI,
IIPUCOETUHIEMBIE K OJTHONH OCHOBE) M JeKcH4ecKas (Pa3HOKOPHEBBIE CHHOHUMEI);

- OOJIBIIMHCTBO 3THOXOPOHUMOB Vcnanun oOpa3oBaHo Cy(h(UKCaIBHO OT OJHOKOPHEBBIX OCHOB; YacTh JKe
SABJIAKOTCA Pa3HOKOPHCBBIMHW HAMMCHOBAHUAMU MECTHOCTEH (HO,HO6HI)I€ HAUMCHOBAHUS O6pa3OBaHLI oT }IpeBHI/IX/
MIPE/IICCTBOBABIINX Ha3BaHUH HAPOIHOCTEH/ITHOCOB/MECTHOCTEH);

- K HamboJee MPONYKTUBHBIM CyQQHKCcaM, YIaCTBYIOUINM B 00pa30BaHWH STHOXOPOHMMOB VcmaHum, OTHO-
cATCS -eNse, -ano, -és; HEMPOAYKTUBHBIME Cy()(PHUKCAaMH MOXHO CUMTATh CileAylomue: -an, -arra, -e, -ego, -ero,
-esco, -ica, -ico, -in, -ino, -ista, -ita, -ote, -uco, -uz. YactoTa MX UCHOJIL30BAHUS HE TPEBBIMIAET TPEX CIIYUACB.

Cnucok numepamypol

1. Boaxosa I'. U., lementbeB A. B. Vcnanus: y4eOHbII HCIAaHCKO-PYCCKHI JIMHTBOCTPAHOBEAYECKUH CIOBaph-CIIPABOYHHUK.
M.: Bricmas mxkoia, 2006. 656 c.

2. T'ucnan [Dnexrponusiii pecype] // Cumnocuii. URL: http://simposium.ru/ru/node/3225 (nata obpamenust: 13.06.2015).

3. Muxanenko A. O. Dtumornorus ciaoBa deutsch kak IJTOTTOHHMA M 3THOXOPOHHMA [ DJIEKTPOHHEIH pecypc] / Bukusepcurer.
URL: https://ru.wikiversity.org/wiki/Itumonorus_ciosa deutsch kak rioTToHNMa M 3THOXOpoHHMA (nata oopamienust: 01.05.2015).

4. CeBuabs [DnexrpoHHbId pecype] / Spain-Online.ru. URL: http://spain-online.rw/ttpai-rtl1387f.php (m1ara oopamenust: 14.06.2015).

5. Crapuyenoxk B. /I. bonbimoii nuarsucrudeckuil cnosaps. Pocros-Ha-Jlony: ®enukce, 2008. 811 c.

6. DTHOXOpoHMM [DiextpoHHbI pecypc] / CrnoBapu u sHuukimoneaun Ha Akagemuke. URL: http://dic.academic.ru/dic.nsf/

ruwiki/50582 (mata obpamenus: 23.01.2015).

Buggol [9nexrpornsiii pecype]. URL: http://www.buggol.com (narta obpauienus: 24.11.2014).

De la Torre Aparicio T., De la Torre J. Diccionario de gentilicios espafioles. Madrid: Vision Net, 2005. 560 p.

Gentilicio [Dnextponnslii pecypc] // Dicipedia: coBpemeHHBII rcnaHcko-pycckuii coaps. URL: http://www.dicipedia.com/dic-

es-ru-modern-term-2702.htm (nata obpamenus: 06.01.2015).

10. Profesor en Linea [Onexrponssrii pecypc]. URL: www.profesorenlinea.cl (zata o6pamenns: 24.11.2014).

o e

ON SOME PECULIARITIES OF FORMATION OF DEMONYMS OF AUTONOMOUS
COMMUNITIES, PROVINCES, BIG AND LARGE TOWNS OF SPAIN

Vanetsyan Mariam Arturovna
Herzen State Pedagogical University of Russia
vanetsyan.vma@list.ru

The article is devoted to the peculiarities of the formation of the demonyms of the autonomous communities, provinces, big and
large towns of Spain. The author gives a definition of the demonym in the Spanish and Russian languages, and also the semantic
classification of these units. By the material of the corpus of 260 demonyms the main means of their formation were ascertained:
suffixation, the use of other stems, word composition, omission of a part of a complex demonym in combination with suffixation,
reduction, and the change of the meaning of the words already existing in the language.

Key words and phrases: demonym; territory proper name; toponym; suftixal synonymy; synonyms with different roots.
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